
Р
епертуар московских опер- 
. ных театров, а их раз- 

два. -и обчелся, не балует 
разнообразием.

Тем не менее оперная нива в на­
шем городе не скудеет. То  и дело 
возникают новые труппы, пригретые ‘ 
на груди щедрых спонсоров, благо­
даря которым мы и слышим порой 
прекрасные голоса, знакомимся с 
новыми работами артистов, режис­
серов. композиторов.

В этой связи мне хотелось бы 
рассказать о новом, молодом теат- 
ре,зослитанникое ГЙ ТЙ С а, давших 
своему детищу странное название 
< С « л  и к о н ч ­

ив гадайте. не зарывайтесь в ело- ' 
вари и энциклопедии. Геликон —  
это самая большая медная “труба 
духового и джаз-оркестра (может 
звучать и в симфоническом). Но 
Геликон —  это и  название горы в 
средней Греции, куда поэты древ­
ности помещали Бога Аполлона и 
сопровождавших его м у  а. Вот и 
гадайте, к какому символу моло­
дежный театр тяготеет больше.

А между тем, именно он, в лице 
его главного режиссера Димы Берг­
ман» и  молодых артистов, отважил­
ся поставить труднейшую и авпу- 
таннейшую одноактную оперу Сер­
гея Прокофьева «МаддалеиаД сле­
ды партитуры которой оборвались 
еще в 1920 году.

Тогда, вскоре Бежавшая в Ф ин­
ляндию княжна Нина Мещерская 
доверила хранящуюся у нее парти­

туру «Маддалены», подаренную ей 
Прокофьевым перед его отбытием 
за рубеж (1918) своей остающейся 
в Советах подруге.

Дима Бертман сумел найти кла­
вир оперы в Лондоне. Ему очень 
хотелось украсить столетний юби­
лей композитора этой премьерой. 
И украсил. Спектакль состоялся 
именно в день рождения Прокофь­
ева, являя собой некое новое слово 
в отечественном оперном искусст­
ве.

Сю жет оперы —  любовная интри­
га женщины, ее мужа и  возлюблен­
ного —  не нов. Коварство и из­
менчивость героини можно отразить 
режиссерски прямолинейно. Дес­
кать, чего там, виновата —  рас­
плачивайся.

В том-то и дело, что у Прокофь­
ева и автора либретто —  бароне 
Ливана (оказавшегося прелестной 
светской дамой, как пишет об этом 
сам композитор), гибнет не Мадда- 
лена, а ее возлюбленные, убиваю­
щие друг друга. История «крова­
вая», сценически решить которую, 
избегнув шаблона, непросто. Берг­
ману это удается. Его Маддалена 
предстает е тройственном образе 
женщины, исполненном тремя акт­
рисами —  Татьяной Моногаровой, 
Светланой Куликовой, Екатериной 
Мельниковой. Это три ипостаси 
женской сути —  любовь, предан­
ность, коварство.

Удачны мизансцены с зеркалами, 
общий режиссерский поиск в сце­

Музыкальное обозрение'

шм&звэ&ам^
ническом отражении сложнейшей 
для вокалистов партитуры. Кста­
ти, оркестровую интерпретацию ко­
торой осуществил Александр Ле- 
венталь (сценография и костюмы—  
Олега Николаева). Партию супруга 
Маддалены —  Дженаро —  исполнил 
Сергей Яковлев, его соперника —  
Сергей Донец. Музыкальный руко­
водитель спектакля и дирижер —  
профессор Кирилл Тихонов.

В один вечер с «Маддаленой» 
театр «Геликон» покаеал и оперу 
В. Флейшмана по рассказу А. П. 
Чехова «Скрипка Ротшильда» в по­
становке Сергея Махно.

История создания оперы сложна. 
Ее написал любимый ученик Д , Д . 
Шостаковича, погибший на фронте. 
А в 1944 году Шостакович разыс­
кал клавир оперы и  сам сделал ор­
кестровое переложение. В его инст­
рументовке эта опера и идет в те­
атре «Геликон». Она воссоздает 
жизнь провинциального захолустья, 
судьбу гробовщика, умеющего, од­
нако, хорошо играть на скрипке, ко­
торую он в конце концов завеща­
ет музыканту маленького еврейско­
го оркестрика —  Якову Ротшильду.

«Зачем люди делают всегда имен­
но не то, что нужно?.. Зачем вообще 
люди мешают жить друг другу?» —  
вопрошает герой чеховского расска­
за, получивший столь талантливую 
интерпретацию в музыке В. Флейш­
мана, в пении Евгения Капустина, в 
режиссуре С . Махно.

Итак, рекомендую —  новый му­
зыкальный театр «Гелихон», создан­
ный при Центре культуры АН  
С С СР, Союзе композиторов Р С Ф С Р  
и Центральном Дома медика.
I I  Ы  УЖ Е рассказывали о прохо- 
ІуІ дивш^м в М оскве и других го-
III родах, фестивале американского 
искусства в Советском Союзе - ?

«Создаем музыку вместе», касаясь 
жанров симфонической, камерной 
музыки. А  кульминацией этого фо­
рума наши гости считают показ на 
сцене Большого театра оперы ком­
позитора Роберта Дидоменика —  
по мотивам пьесы Жана Жене 
« Б а л к о н » .  -

Накануне премьеры, на пресс-кон­
ференции, когда постановщик опе­
ры и дирижер Сара Колдуэл., отве­
чая на вопросы корреспондентов, 
рассказала о сюжете спектакля, по­
вествующего об обитателях публич­
ного дома, кто-то спросил: по чьей 
рекомендации привеэене именно эта 
опера? Сара Колдуэл, смеясь, отве­
тила:

—  Это секрет. Вы его убьете.
Но потом объяснила —  это ком­

позитор Каэенин. Именно он, бу­
дучи в С Ш А , отобрал из всего ре-

* пертуара Бостонской оперы нова- 
’ торский спектакль со столь необыч­

ным для советского слушателя сю­
жетом (подумаешь —  публичный 
дом, «порнуха» на сцене Большого. 
Н у а фильм «Маленькая Вера» раз­
ве лучше?). И  столь далеким от 
традиционного звучания музыкаль­
ным воплощением.

Н о  здесь надо оговориться. М ы  
застоялись на полвека и больше не 
только в технике, но- и в искусстве. 
Весь мир давно ищет новые фор­
ты  отражения действительности, а 
мы цепляемся за старину, за Импе­
раторский театр в его первоздан­
ном ваде.

С  одной стороны —  это неплохо. 
У  нас сохранены классические спек­
такли русских опер, балетов. У  нас 
оберегается традиция больших теат­
ральных трупп постоянного соста­
ва, порой громоздкого и малопово­
ротливого. В этом есть своя пре­
лесть и свой изъян.

Ставим новое мало и неохотно. 
Не слышим новые работы компози­

торов, не видим, а главное— не хотим  
видеть новые режиссерские имена 
на афишах, а порой просто не «пу- 

кЩ аем» их, боимся талантов, конку- 
' ренции. Это у  нас в крови. Оттого 

и опара «Балкон» вызвала у  многих
• недоумение, а порой и неприятие.

Конечно, что хорошего, когда без 
всякой музыки (хоть бы барабан 
ударил что ли) на сцену, представ­
ляющую собой некий дом со мно­
жеством однообразных окон, вы­
ходят «девушки» —  обитатели заве­
дения мадам Ирмы.

Девушки —  на любой вкус —  от­
лично «вжились» роль (говорят,

это миманс Большого). Их шокиру­
ющая вольность —  лишь начало. В 
дальнейшем перед нами предстанут 
и клиенты этого дома, реализующие 
свои несбывшиеся жизненные амби­
ции в глухих апартаментах, перед 
несчастными жертвами судьбы. Один 
из них воображает себя епископом, 
другой —  неумолимым судьей, тре­
тий —  генералом, жаждущим осед­
лать воображаемую лошадь.

Д ури хватает у этих клиентов аа- 
ведения мадам Ирмы, которая ха­
рактеризует их фразой: « з а  огнем 
они нюхом чуют оргии». Огонь 
здесь понимается как некая револю­
ция, разыгрывающаяся по ходу опе­
ры в городе, где находится публич­
ный дом. Революция, прямо ска­
жем, опереточная. Кто кого и  за 
кого, так и остается невыясненным 
(к сожалению, пьесы Жана Жене 
я не читала). Собственно, и компо­
зитор далеко ушел от первоисточ­
ника, сам создавая либретто опары,

Почти двадцать лет сна остава­
лась невостребованной для сцены, 
пока ею  н е  занялась Сара Колдуэл, 
поставившая ее в Бостоне, а  евро­
пейская премьера осуществилась 
лишь в СССР.

Подробный анализ партитуры опе­
ры дает сам композитор. Он ис­
пользует не привычную шести-, а

двенадцатитоновую музыкальную 
систему, для каждой сцены —  свой 
звукоряд. Голоса —  от самых низ­
ких в первых сценах к  истерически 
высоким в заключительных. Каж ­
дый персонаж и сцена имеют свою 
инструментовку, В опере немало 
«чужих» мелодий. Р. Дидоменика 
трактует заимствования Так: ; « М у ­
зыка других композиторов всегда 
играла важную роль а моих сочине­

ниях, поэтому, используя этот .при­
ем , я не извиняюсь и не оправды­
ваюсь».

К ак говорится, каждому —  свое, 
только что бы сказали на это Бах, 
Гуно, Шопен, Глен Миллер, мелодии 
которых вписаны в творение Дидо­
меника?

У  нас зашорены глаза и  уши. Мы  
как-то нЬ м ожем оценить всей мета­
форичности оперы «Балкон», с та­
ким усердием . и  открытой душой  
представленной нам талантливой 
труппой города Бостона во главе с 
незабываемой Сарой Колдуэл. Н о , 
отдавая дань воем новациям, хочет­
ся вспомнить слова великого Верди: 
«Вернитесь к  старому, и это будет 
прогрессом».

Г а л и я а  С О Б О Л Е В А .
Н А  С Н И М К А Х : ецоны иа опар 

«Маддалена», «Валкой», « С к р и п и  
Ротшильда».


